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Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Marcin Gładysz, Associate Pastor 
Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
Mrs. Anna Adamowski, Parish Secretary 
Mrs. Anna Knap, Business Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate 
       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH (31) 
8:30AM +Rosario Tan Ong (Family) 
 +Eryk Piecha (Dorothy and sons) 
 ++Walter and Hattie Czarnecki (daughter‐ Dorothy) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny  
 W intencji przebłagalnej  
 O bł Boże dla członków róży św. Rodziny 
 O Boże bł., opiekę M. Bożej i wszelkie łaski dla  
     John Nowik z okazji urodzin (mama) 
 O Boże bł. i potrzebne łaski dla Michała i Ani 
 O zdrowie i Bożą opiekę dla Aliny i jej rodziny 
 O Dary Ducha Św. dla dzieci 
 O łaskę nawrócenia i sakramentalne związki  
     małżeńskie   
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Wiktor Węgrzyn Komandor Rajdu Katyńskiego  
 +Lukasz Boufał 10 miesięcy po śmierci (Rodzina) 
 +Stefan Nowik (Marszałkowie 10:30) 
 +Dariusz Naruszewicz w 1 rocz. śm. (żona i dzieci) 
 ++Stanisława i Marian Hurkacz (Rodzina) 
 +Leontyna Szklarzewski w rocz. urodzin (dzieci) 
 +Wiesław Modzelewski ‐ 4 rocz. śm. (Rodzina) 
 +Anna Kejkut ‐ tydzień po śmierci 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
 +Edward Zaldokas (Rosal McGlynn) 
 +Sally Mirocha Raphael (Swedberg Family) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 
2:00PM Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
4:00PM Vigil Mass in English 
5:00PM End‐of‐Year Special Devotion (English / Polish) 
 
MONDAY (1) Solemnity of Mary, the Holy Mother of God 
8:30AM +Rose Fliss (Mary Lon Gulik) 
 +Celina Mendoza (Reyes Family) 
 +Stephen J. Serio (Mother) 
 +Salvatore J. Serio (wife Connie and Family) 
 +Rosario Tan Ong (Family) 
 +Celina Mendoza (Reyes Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny  
 O bł. pobyt Zofii i Józefa u rodziny oraz szczęśliwy   
     powrót do Polski 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Łukasz Boufał (Rodzice i siostra) 
 +Mieczysław Kuczyc (dzieci) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
 +Pietro Massanisso (Family) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 
 

MONDAY (1) Solemnity of Mary, the Holy Mother of God 
6:00PM Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 

Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 O uzdrowienie Duchowe i powrót do rodziny  
     dla Diany 
 
TUESDAY (2) Sts. Basil the Great & Gregory Nazianzen 
8:00AM +Merely Perricone (Bart & Leticia Freihaut) 
7:30PM +Christina Orłowski 
 
WEDNESDAY (3) Christmas Weekday 
8:00AM +Ackermann Family (Marge) 
7:30PM  Z podziękowaniem za otrzymane łaski w starym    
     roku oraz o bł. Boże i opiekę Matki Bożej dla  
     rodziny Dolinski 
 +Jan Dolinski (rodzina) 
 ++Genowefa i Aleksander Czechowicz  
     (córka z dziećmi) 
 ++Zofia i Kazimierz Dolinski (rodzina) 
 
THURSDAY (4) St. Elizabeth Ann Seton, Religious 
8:00AM +Rosalinda Abuton (Bart & Leticia Freihaut) 
 7:30PM ++Mieczysław i Danuta Leśniak  
 
FRIDAY (5) St. John Neumann, Bishop 
8:00AM  +Anna Zagajewska 12th Death Ann. (daughter) 
 +Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
7:30PM ++Michałek i Stanisław Adamowski 
 
SATURDAY (6) Christmas Weekday 
8:00AM  50th Wedding Ann. Of Suzanne & Late Kenneth   
     Moritz (children) 
 +Otto Ackermann (daughter) 
8:30AM O łaskę uwolnienia z nałogów i zła oraz  
     o nawrócenie dla Krystiana 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 ++Mary and Frank Schultz (Denise) 
 +Lourdes M. Reyes (Reyes Family) 
 +Patrick White 14th Death Ann. (Una) 
 +Giles Nabor (Una White) 
 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
7:00PM Msza święta i Nabożeństwo Pierwszej Soboty 
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         A Blessing for the New Year                                    
 

 
 
 
 
 
 
 

Wishing you and your families a Happy New Year 2018! 
Fr. Matt D. Galle, Pastor | Fr. Marcin Gładysz, Associate Pastor | St. Priscilla Parish Staff 

 

Father of Light, may He 
grant you His grace and 
every blessing, and keep 
you safe throughout the  

coming year.  
May He grant you  
unwavering faith,  

constant love,  
and love that endures  

to the end.  
May He order your days and work in His 

peace, hear your every prayer, and lead you 
to everlasting life and joy.  

May Almighty God bless you, the Father and 
the Son and the Holy Spirit. 

Każdy dobry dar pochodzi od 
Ojca Światłości. Niech On 

udziela Swojej łaski  
i wszelkiego błogosławieństwa,  

niech zachowa Was a  
dobrym poprzez cały  

nadchodzący rok. Niech On 
Wam udziela niezachwianej 

wiary, wytrwałej nadziei i  
miłości, która trwa do końca. 

Niech On kieruje każdym 
waszym dniem i pracą w pokoju, wysłucha 
każdej waszej modlitwie i prowadzi Was do 

wiekuistego życia i radości. Niech Was 
błogosławi  Wszechmogący Bóg Ojciec,  

Syn Boży i Duch Święty. 

Błogosławieństwo w Nowym Roku!  
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We would like to sincerely thank the wonderful group of  parishioners 
who came out to help us decorate for the Christmas Season. More than 

20 parishioners dedicated their time and talents to decorate the  
interior and exterior of our Church. We are grateful to them and we  

hope everyone enjoys the lights, flowers and banners.  
God Bless you all!   
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CHRISTMAS 
BOŻE NARODZENIE 

2017 
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We would like to invite all parishioners and guests to our Fifth  
Annual Christmas Celebration on Saturday, January 13, 2018,  
at 5:00 PM in McGowan Hall, below the church.  
 

This celebration grants us the opportunity to get to know each of 
our St. Priscilla brothers and sisters and to gather as one St. Priscilla 
Family for this Christmas Season. During this celebration, we invite 
parishioners to share their various Christmas traditions by bringing 
a favorite dish.  

 
 
 

 
Zapraszamy naszych parafian i gości na Piąte Doroczne Świętowanie Bożego Narodzenia 

w sobotę, dnia 13 stycznia 2018 o godz. 5:00 wieczorem do Sali McGowan pod kościołem.  
 

To spotkanie da nam okazję bliższego poznania się nawzajem jako 
członkowie parafii Św. Pryscylli, jak również da nam okazję stania 

się jedną rodziną w tym świątecznym czasie.  
Podczas tego spotkania będziemy dzielić się zwyczajami  

Bożonarodzeniowymi, kosztując także różne potrawy świąteczne.  

Godzina Miłosierdzia  
 

Zapraszamy w każdy piątek na godzinę 
3:00pm aby oddać cześć Bożemu  
Miłosierdziu.  
W Pierwszy Piątek miesiąca całodzienna  
adoracja a wspólnie będziemy adorować 
Jezusa Miłosiernego w Najświętszym  
Sakramencie o 3:30 rozważając Drogę  
Krzyżową, modlić się koronką i innymi mo‐
dlitwami. 

The Hour of Great Mercy  
 

We invite you to join us every Friday at  
3:00 PM for a devotion to the Divine Mercy.  
 
On the First Friday of the month, there will be 
all‐day adoration.  At 3:00 PM, we will adore 
the Merciful Jesus in the Most Holy Sacra‐
ment for an hour in the church, reflecting on 
stations of the Cross, praying the Divine  
Mercy Chaplet and other prayers.  

As a reminder, the Book of Mass Intentions for 2018 is open. Mass Intentions for next year 
can be  reserved in the rectory, especially for such occasions as anniversaries, whether 

they be death, birth, or wedding.  
 

Przypominamy, że książka z intencjami na rok 2018 jest otwarta.  
Prosimy o składanie intencji osobiście w kancelarii parafialnej. 
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Friday, January 5th, is the First Friday of the month. Please remember to pray in a special way to the 

Blessed Sacrament. As a reminder ‐ we have all‐day adoration beginning after the 8:00 AM Mass. 
Confessions are available at 6:00 PM. 

 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca.  Zapraszamy wszyst‐
kich do naszej świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, spowiedź świętą o 

godz. 6‐tej wieczorem,  oraz na Mszę św. o godz. 7:30 wieczorem. 

PLEASE REMEMBER... 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej 
oraz nabożeństwie z modlitwą wstawienniczą  

o uwolnienie i uzdrowienie!  
 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź św. 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego 

Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza św. 

♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienni‐
czą o uwolnienie i uzdrowienie 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA... 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  
 

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele mie‐
siąca po Mszy św. o 6:00 PM w sali pod 

Kościołem. 
 

♦ Pierwsza niedziela ‐ Krąg Biblijny 
♦ Trzecia niedziela ‐ Studium Katechizmu Kościoła Katolic‐

kiego 
 

Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  
Wszyscy mile widziani! 

 

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 

PIERWSZY CZWARTEK  
MIESIĄCA 

 
18:30 Wystawienie  

Najświętszego  
Sakramentu z modlitwą 

za kapłanów i o nowe 
powołania. 

FIRST THURSDAY OF  
THE MONTH 

 
7:00 AM Exposition  

of the Blessed Sacrament 
with prayer for priests  

and new vocations. 

DYSKOTEKA  
DLA  

MŁODZIEŻY 

SOBOTA 20 STYCZNIA 2018 
GODZ. 7.00 PM - 11.00 PM 

BILET $15 

MUZYKA 
 PIZZA 
  ZABAWA 

ZAPRASZA: 
GRUPA MŁODZIEŻOWA 

„STUDNIA” 
PARAFIA ŚW. PRYSCILLI 
6949 W. ADDISON ST. 

CHICAGO, IL 
773-545-8840 
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Święta Rodzina to: 
(Łukasz 2,22-40) 

……………………………………………………… 
Odpowiedz 
 
……………………………………………………... 
Imie 

Who is part of the Holy Family? 
(Luke  2:22-40)

…………………………………………………….. 
Answer 
 
……………………………………………………….. 

Name 

Gospel Challenge Konkurs Wiedzy Biblijnej 

Spotkania Lectio Divina 
 

Nasza parafia zaprasza wszystkich chętnych, którzy pragną poznawać i rozważać Słowo Boże na spo-
tkania Lectio Divina gdzie można uczyć się, jak spotykać się ze słowem Bożym, jak je przemodlić i 
przyjąć całym życiem. Ta praktyka istnieje w tradycji chrześcijańskiej od wieków i stanowi prawdziwą 
szkołę słuchania słowa Bożego. 
 
 

Spotkania w języku polskim w każdą środę o 1 :00 po południu. 

Come to meet some faithful Catholics who love the Lord.   
Sessions are held on Fridays, at 7:00 pm, in the Rectory Round Room.  
The session are focused on Lectio Divina, prayer, Scripture and sharing. 
For more information, call the Parish Rectory at 773‐545‐8840 x 105  
PS.  Bring your Bible! 

We invite you to the Worship Evenings in the spirit of Taize.  
Every second Friday of the month we will pray  especially for new 
priestly vocations.  
The next Worship Evenings on January12, at 8.30 in the church. 
 

Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia w duchu wspólnoty z Taize.  
W każdy drugi piątek miesiąca będziemy modlić się w sposób szcze‐
gólny o nowe powołania kapłańskie.  
Najbliższe spotkanie 12 Stycznia o godz. 8.30 w kościele. 

GO TO THE DESERT  
WYJDŹ NA PUSTYNIE 
FRIDAY, JANUARY 8, AT 8.30 PM/PĄTEK, 8 STYCZNIA, GODZ. 8.30 PM 
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday, Wednesday & Friday 9:00 AM to 7:00 PM 
Tuesday and Thursday 9:00 AM to 4:30 PM 

 

 

If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Lorraine 

Belokon—Evelyn Cademartrie—
Emmett Clancy—Jan Drożdż—

Anthony Felau—Theresa Gloms—
George Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy  

Grossmayer—Jean Hanisko—Teresa Haughey—
Jennifer Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn  

Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie 
Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera 

Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 

Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—
Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  McDon‐

ald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. 
—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 

Sandoval—John Sherrod—
Helen Sterling—Gina Swensen—
Roger Vlasos—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—

Virginia Zyburt 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

TBD S. Moritz 
M. Graf 

C. Rodriguez 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

TBD K. Leachy 
E. Villegas 

E. Villegas 
C. Mizera 

Sunday 
10:30 AM 

TBD A. Harmata 
S. Słonina 

K. Ziobro 
E. Ziobroń 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob U. Dziwik 
R. Hernadez 

M. Picchetti 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

TBD Sr. A. Kalinowski A. Bigos 
M. Benbenek 

LITURGY SCHEDULE - January 6 / 7 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 6 / 7 Styczeń 

Grupa Wsparcia 
Dla matek i żon, które potrzebują wsparcia z 
powodu alkoholizmu lub narkomani i bliskich 
osób. Spotkania są w każdy wtorek o 8:00 
wieczór w sali pod kościołem. 

Support Group (in Polish) 
For mothers and wives who need support because of 
alcohol or drug addiction of their close ones.  
Meetings are every Tues. at 8:00pm in the lower level 
of the church. 
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    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
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